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JOHN
ank Péniata

1 Nu’ wukw’aya, itahsiway pas namorstiwhqat
aw penta, pu timuyatuy amumii. Nu umumi pas
antsa unanway’ta; pu pay ga nu'saa, pay pas
sohsoyam it hakiy pas antsanihqat tuwi’yungam
plwu,

2T hak pas antsanihqa itamuhpe pakiwkanw,
itamum yamosa hinmaniqat tunatyayat oviy itam
umumi unanway’kahkanw, pas antsa yan umunem

nawakinwisa. ] _
3 Nam Okwalni, ntiokwa, pu kwakwhaunanwa

umumum yantani, Itanay God anq’o, piw Tiyat
Tutuyqawhgqat Jesus Christ anq’o.

Truth and Love

4 Pas haqawat uhtim Itanay lavayiyat pas
antsanihgat an hinwisq, nu amumi navotge,
put ep pas hahlayti, ura Itanay anqw itamumi hin
tutaptiwhqat pan hinwisq’o.

> Noqw taay isiwa, nu okiw mi panqawni: Itam
nanami unanway’yunwni. Nu hihta qa puhut tu-
tavot Umi penta, nikanw pay ura yayhniwhqat
angaqw itamumi hin tutaptiwhqata.

6 Noqw itam put tutavoyat an hinwise’ pan
nanami unanway'yunwni; noqw yan hapi tutavo,
ura uma yayhniwhqat pahpiy hihta nanaptaqgey
an hinwisniqata.

7Taq kaysiwhqgam tliunatotoynayagam tlwaqatsit
an nankwusa, nihge i’ Jesus Christ tokoy’kanw
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pituhgat ayo yuykuya. I' hapi tQunatotoynaqa; pu
Christ ehpew’iwtaqa.

8 Uma nami tunatyaltotini; noqw itam hihta tu-
maltotaqey ga kwayhyat, an ahsupoq ahsatotani.

9 Mewnit yumo kwilakqa, pu Christ
tutaqgayhpiyat qa an hinmaqw, God put gqa amum
hinma. Pu hak Christ tutaqayhpiyat an hinmaqw,
Itanay-nikanw pu Tiat puma put amum hinma.

10 Hak umumi pite’, ga yan umuy tutuqaynaqw,
uma umuhkiy gqa aw put panayamantani, piw
uma qa O0galayamantani.

11 Taq put 6qalaga qaanhtipuyat ep sunwdatni.

Final Words

12 Pas nu as nat nihtiwtaqat hihta umumi
pé€nanikanw, pay nu ga tutuvenit an pénani, piw
ga tutuvenkuyit akw’a. Nikanw pay hisnen nu
umumi pituni; nogw itam pas nanami taykahkanw,
yuaatotani; nen pas hinhaqam hahlayhtotini.

13 Namortiwhqat uhqdqay timat un oqalaya.
Nam antaa.
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